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Uno stile d’ altri tempi, dal sapore antico e artigianale, quando i prodotti 
erano genuini, l’ospitalità un valore sacro e la convivialità  il momento 
più bello della giornata.
Trevi incarna  tutto questo : si ispira al passato nel design e nell’accura-
tezza delle fi niture, ma offre risposte d’arredamento adatte al presente, 
per soddisfare un nuovo modo di intendere il locale pubblico.
Un sistema di arredo intelligente e versatile, adatto ai nuovi trend di 
mercato e di ospitalità, dove bar e caffetterie propongono anche prodotti 
selezionati  per la vendita o panifi ci ed enoteche aprono le porte a clienti 
che si fermano per colazioni o aperitivi. In una fusion creativa di com-
mercializzazione del prodotto di qualità e arte del ricevere.

A style taken from the past, with an old-fashioned, hand-crafted air, recalling 
the time when products were genuine, hospitality was sacred and eating and 
drinking together was the highlight of the day.
Trevi incarnates all this: its design and exquisite fi nishing are inspired by 
the past, but it offers furnishing solutions suitable for today, serving a new 
concept of the cafè or bar.
An intelligent, versatile furnishing system, responsive to the the latest trends 
on the market and in hospitality, where bars and coffee shops also offer se-
lected products for sale, or bakeries and wine shops open their doors for 
customers to stop for breakfast or an early evening drink.
A creative fusion of the retailing of quality products and the art of hospitality.

coffeetea room bakery
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Customise WITH TREVI 

Personalizza 
CON TREVI
Dolc e  &  C a f f E '
Il buongiorno si vede dal…
...dal locale dove fare colazione. Un’atmosfera romantica e rilassa-
ta dove assaporare ottimi cappuccini e deliziosa pasticceria o ma-
gari fare merenda con un gelato artigianale. 
La pasticceria non è solo luogo di prelibatezze da forno ma diventa 
caffetteria e gelateria per diversi momenti della giornata. E dove, 
perché no,  acquistare anche prodotti gourmand per sé o da regalare.

For a good start to the day…
...you need the right place for breakfast. A romantic, relaxed atmo-
sphere for savouring an excellent cappuccino and delicious con-
fectionery, or snacking on a home-made ice-cream. A confectioner’s 
shop no longer just sells delicious cakes and biscuits but becomes 
a coffee bar and ice-cream parlour, for the different times of day. 
And also for purchasing gourmand products, for oneself or for gifts.

DOLCE & CAF FE
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A TASTE FOR LOVELY THINGS 

IL GUSTO DELLE
COSE BELLE

biscotti al kamut  / kamut biscuits
* gr. 300 di farina di kamut / kamut fl our
* gr. 120 di zucchero di canna / brown sugar
* gr. 70 di gocce di cioccolato / chocolate chips
* gr. 60 miele / honey
* 2 uova e un goccio d’acqua / eggs and some water
* 1 bustina di lievito / sachet of baking powder

Impastate burro zucchero e uova, successivamente unite 
le gocce, il kamut e il lievito. Qualche cucchiaio d’acqua 
è utile per rendere l’impasto omogeneo. Create delle 
palline e infornate per 15/17 minuti a 180°.  Bon apetit!

Mix the butter, sugar and eggs and then add the chocolate 
drops, kamut and baking powder. A few spoonfuls of 
water will help to make a smoother dough.
Shape into balls and bake for 15/17 minutes at 180°. Enjoy!
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Non solo un bancone spazioso e 
funzionale per chi lavora, ma anche 
vetrine coordinate per esporre alla 
perfezione i prodotti in vendita. 
In un locale caldo e accogliente che 
invita alla convivialità.

Not just a roomy counter, convenient 
for those who work behind it, but also 
a coordinated showcase, for perfect 
display of the products on sale. 
In a warm, welcoming interior that 
invites socialisation.
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Invito alla creatività
Dedicato a chi lavora con passione e vuole offrire ai propri 
clienti un servizio sempre più particolare.
Personalizza con Trevi il tuo locale  seguendo le tue esigenze: 
espositori per il caldo e il freddo e contenitori a pozzetto per il 
gelato artigianale convivono in un unico bancone  dalle grandi 
prestazioni tecnologiche ed estetiche.

An invitation to creativity.
Dedicated to those who put passion into their work and want to 
offer their customers a more and more unique service. 
Customise your premises by tailoring Trevi to your needs: 
heated and refrigerated display cabinets and wells for home-made 
ice-cream all combine in a single counter that brings together 
attractive style with impressive technology.

Customise WITH TREVI 

Personalizza 
CON TREVI
Dolc e  &  C a f f E '
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tea room
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tea room
tea room

tea room tea room
tea room

tea room

Una miscela molto speciale
Il perfetto equilibrio di design, artigianalità e ricerca tecnolo-
gica è la miscela ideale di una tea room che rivela molteplici 
volti:  intima per la colazione o il tè del pomeriggio, diventa  
invitante gelateria  per la merenda e  mette d’accordo grandi 
e piccini.

A very special blend
The perfect combination of design, hand-crafted details and le-
ading-edge technology is the ideal blend in a tea room that has 
many faces: intimate for breakfast or afternoon tea, it becomes 
an inviting ice-cream parlour for a snack, a place that appeals 
to adults and children alike.

TE' &  BISCOTTI

Customise WITH TREVI 

Personalizza 
CON TREVI
TE' & BISCOtTI
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tea room

La qualità sotto ogni punto di vista
Massima effi cienza e capienza degli elementi e dei contenitori: 
accessori che contribuiscono a  rendere migliore il lavoro e più 
dinamico il servizio. La scelta dei banchi interni interamente 
realizzati in acciaio inox, rende Trevi  resistente all’usura e 
durevole nel tempo.

Quality from every point of view
Units and containers are very effi cient and capacious: accessories 
that make work easier and service more dynamic. The use of 
stainless steel for all bar-back units makes Trevi hard-wearing 
and durable.

Customise WITH TREVI 

Personalizza 
CON TREVI
TE' & BISCOtTI
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blend di tè / blend of teas
Camellia sinensis

Gli effetti della bevanda dipendono dal 
tipo di tè e dalle modalità di infusione. 
Un’infusione breve (circa 2 minuti) estrae 
dalle foglie di tè soprattutto caffeina ed ha 
proprietà stimolanti. Un’infusione più lunga 
(3-5 minuti) estrae anche acido tannico, che 
disattiva la caffeina perché si combina con 
essa, attenuando l’effetto stimolante.

The beverage’s effects depend on the type of 
tea and how it is made.
Short brewing times (about 2 minutes) ex-
tract mainly caffeine from the tea-leaves and 
produce a stimulating drink. Longer brewing 
(3-5 minutes) also extracts tannic acid, 
which deactivates the caffeine by combining 
with it, reducing its stimulating effect.

tea room
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Il valore della semplicità
Lo stile artigianale di Trevi concorda con lo stile del tuo locale: 
fa pensare alla cura di cose fatte per bene, con amore e riporta 
alla mente la genuinità  di prodotti unici, fatti di una sapienza 
antica.

The value of simplicity
Trevi’s hand-crafted style blends into the style of your premises: 
it conveys the idea of products lovingly made to high standards 
and brings to mind the genuine quality of unique products, 
made the traditional way.

Customise WITH TREVI 

Personalizza 
CON TREVI
TE' & BISCOtTI



Toscana
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Segue le nuove tendenze e il panifi cio si trasforma: non solo 
pane ma anche companatico. Salumi, formaggi e piccola ga-
stronomia trovano posto in banchi attrezzati; cibi e squisitezze 
a cui abbinare un ottimo vino  opportunamente custodito nella 
cantina-espositore.

Follow the latest trends and a bakery is transformed, offering 
not just bread but also foods to go with it. Cold cuts, cheese 
and a small hot foods section are housed in specially equipped 
counters: delicacies to be enjoyed with a fi ne wine, properly 
stored in the wine cellar-display unit.

Toscana
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Customise WITH TREVI 

Personalizza 
CON TREVI
P A N E  &  C O M P A N A T I C O



Trevi incontra Toscana per creare un locale 
unico nel suo genere. Un bancone unico, dai 
colori e dalle decorazioni dal sapore antico: 
è solido e accogliente, per locali dalla forte 
personalità.

Trevi combines with Toscana for an ambience 
with a unique character. A single counter with 
colours and ornamentation with an old-fashioned 
feel: solid and welcoming, for premises with a 
strong personality.

Toscana
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ARTE

La perfezione del design 
La vetrina dalle linee rigorose, pulita ed essenziale è 
studiata per migliorare l’esposizione dei prodotti ed è 
perfetta per mostrare ai clienti la grande scelta di pani 
e dolciumi.

Designed to perfection 
The display cabinet with its simple, uncluttered lines is 
designed to show products to better effect and is perfect 
for giving customers a view of the vast selection of breads 
and confectionery on offer.
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Customise WITH TREVI 

Personalizza 
CON TREVI
P A N E  &  C O M P A N A T I C O
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bakery
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C’era una volta…
Proprio come il negozio “sotto casa” di una volta, il panifi cio, 
oltre ai prodotti da forno, offre anche altri prodotti in vendita. 
Con Trevi cibi o vini esclusivi, eccellenze del territorio e  spe-
cialità del buon mangiare a Km0 trovano la giusta collocazio-
ne, grazie a un sistema compositivo che prevede la massima 
personalizzazione dello spazio.

Once upon a time...
Just like the corner shop of bygone days, the bakery offers other 
products as well as bread and confectionery.
With Trevi there are ideal display areas for exclusive wines, 
local delicacies and gourmet items with 0 food miles, thanks 
to a compositional system that allows space to be personalised 
just as required.

bakery
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Customise WITH TREVI 

Personalizza 
CON TREVI
B A K E R Y  P A N C A F F E '



Ogni cosa al suo posto
Il progetto intelligente organizza l’ambiente in parti adibite al 
lavoro/conservazione degli alimenti  e in aree accoglienza, 
ampliando le potenzialità di un unico locale: dalla vendita di-
retta o al minuto, al locale pubblico adatto all’ospitalità.

Everything in its place
The intelligent layout design divides the room into working/
food storage areas and hospitality zones, expanding the potential 
of a single outlet: from direct or retail sales to the offering of 
food and drink for consumption on the premises.
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Customise WITH TREVI 

Personalizza 
CON TREVI
B A K E R Y  P A N C A F F E '



Un carattere molto speciale
La bellezza delle fi niture e la varietà dei colori rendono specia-
le ogni composizione: gioca con la fantasia e crea il tuo locale, 
unico in ogni dettaglio.

A very special character
The beauty of the fi nishes and variety of colours make every 
composition special: let your imagination run free and create 
your own premises, unique in every detail.

bakery
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Customise WITH TREVI 

Personalizza 
CON TREVI
B A K E R Y  P A N C A F F E '



Pane & Co. 
bakery

Genuino e artigianale 
Dettagli e fi niture accurate fanno di Trevi 
un progetto su misura, dalle prestazioni elevate.
La bellezza del design non preclude la robustezza 
degli elementi fatti per essere usati.

Genuine and hand-crafted
Fine details and fi nishes make Trevi a tailor-ma-
de, high-performance furnishing project.
In spite of the beauty of the design, these elements 
are ruggedly built, intended for use.
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Dedicato ai buongustai
Prodotti selezionati e genuini, belli da vedere e buoni da man-
giare meritano un’esposizione accurata e un contenitore che 
ne esalti l’aspetto e la presentazione: Trevi è proprio per veri 
intenditori.

Dedicated to gourmets
Carefully selected, genuine products, lovely to look at and good 
to eat, deserve display to a high standard, in units which make 
the most of their appearance and presentation: Trevi is really 
for the connoisseur.
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Customise WITH TREVI 

Personalizza 
CON TREVI
F O O D  S T O R E



Tutta la freschezza che vuoi
Il banco refrigerato ha la temperatura ottimale per conservare 
i cibi nella loro freschezza ed un’esposizione della vetrina  Polo 
Squared dal design minimale che non distoglie l’attenzione dal 
prodotto.

All the freshness you could wish for
The refrigerated counter is at the ideal temperature for keeping 
foods fresh, and features the Polo Squared display cabinet, 
simply styled to focus attention on the product.

FARINA 
MACINATA 
A PIETRA
ACQUA
LIEVITO MADRE
SEMI DI ZUCCA
SALE

500GR.
85 ML.

25 GR.
3 GR.

q.b.
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Customise WITH TREVI 

Personalizza 
CON TREVI
F O O D  S T O R E



coffee

52 Piccolo caffè 53



coffee

ATMOSPHERES 
FROM DAYS 
GONE BY .... 

ATMOSFERE
D’ALTRI

 TEMPI...
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La misura dell’eleganza
Il buon gusto è fatto di sapienti equilibri: ogni composizione 
di Trevi è versatile e risponde con la giusta cura estetica a 
qualsiasi esigenza. Qualsiasi dimensione abbia il tuo spazio 
da arredare.

Made-to-measure elegance
Good taste is a matter of balance: every Trevi composition is 
versatile and meets every need with style. Whatever the size of 
the space you have to furnish.

coffee
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Customise WITH TREVI 

Personalizza 
CON TREVI
PICCOLO CAFFE'



Le regole dell’accoglienza
Ha tutto ciò che occorre per accogliere in grande stile: banco-
ne per ricevere in tutta comodità, tavolini da bistrò per fermar-
si a chiacchierare, capiente mobile- credenza utile anche come 
appoggio per un pranzo veloce e vetrine alle pareti per esporre 
i prodotti in vendita.

The rules of hospitality
Everything needed for hospitality with success: spacious coun-
ter for receiving customers, bistro tables for stopping for a 
chat, large cupboard-sideboard also useful as a snack top for a 
quick lunch and display cabinets around the walls to show the 
products on sale.

coffee

Customise WITH TREVI 

Personalizza 
CON TREVI
PICCOLO CAFFE'
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coffeetea room bakery

FINITURE
FINISHES

NUOVE TENDENZE
Personalizza con il colore
Ampia è la scelta tra i colori Spazzolati e Vintage, 
ai quali è possibile abbinare colori fuori catalogo, 
proposti dal Cliente. Finiture esclusive proposte 
in molteplici combinazioni,  per creare un locale 
unico.

Customise with colour
A wide choice of Brushed and Vintage colours, 
which can also be combined with non-standard 
colours specifi ed by the Customer. Exclusive 
fi nishes in a vast choice of combinations, for 
creating unique premises.

NEW
 TR

END
S

COLORI CAPPA / HOOD COLOURS MATERIALI  BANCALINA / COUNTERTOP MATERIALS 

ANTRACITE 
ANTHRACITE

BIANCA RAL 9003
RAL 9003 WHITE

CANOVA ETNA BAMBOOBIANCO CARRARA
CARRARA WHITE

LISTELLARE
MALGA

MALGA 
WOOD STRIP

VINTAGE
VINTAGE COLOURS

BIANCO NEVE VINTAGE
VINTAGE SNOW WHITE

VANIGLIA VINTAGE
VINTAGE VANILLA

NERO LAVAGNA VINTAGE
VINTAGE SLATE BLACK

LARICE CORTINA VINTAGE
VINTAGE CORTINA LARCH

VERDE SALVIA SPAZZOLATO
BRUSHED SAGE GREEN

SPAZZOLATI
BRUSHED COLOURS

BIANCO NEVE SPAZZOLATO
BRUSHED SNOW WHITE

VANIGLIA SPAZZOLATO
BRUSHED VANILLA

FANGO SPAZZOLATO
BRUSHED MUD

AZZURRO AMALFI SPAZZOLATO
BRUSHED AMALFI BLUE

ROSSO VINO SPAZZOLATO
BRUSHED WINE RED

NERO LAVAGNA SPAZZOLATO
BRUSHED SLATE BLACK
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS 

BANCO BAR
BAR COUNTER

ALZATA E BASE RETRO H950
WALL-MOUNTED UNIT 
AND BAR-BACK BASE UNIT H950

ALZATA E BASE RETRO H1000
WALL-MOUNTED UNIT 
AND BAR-BACK BASE UNIT H1000

IL PROGRAMMA D’ARREDO TREVI, È REALIZZATO CON STRUTTURA METALLICA ‘’ALUKUADRO’’ 
IN ACCIAIO INOX ED ALLUMINIO TRATTATO. COMPRENDE TUTTI I MODULI BAR E VETRINE 
DEL LISTINO FRIGOMECCANICA. IL CARATTERE PARTICOLARE DEL PRODOTTO, CONSENTE 
DI AVERE UNA NOTEVOLE POSSIBILITÀ DI PERSONALIZZAZIONE DEI MATERIALI E DEI COLORI.
E’ POSSIBILE SCEGLIERE I MATERIALI E LE VARIANTI PRESSO IN NOSTRI STABILIMENTI PRODUTTIVI 
CONFRONTANDOSI E CONSIGLIANDOSI  CON I NOSTRI ARTIGIANI E PROGETTISTI.

THE TREVI FURNISHING PROGRAMME HAS AN ‘’ALUKUADRO’’ METAL STRUCTURE IN STAINLESS 
STEEL AND TREATED ALUMINIUM. IT INCLUDES ALL THE BAR AND DISPLAY CABINET MODULES IN 
THE FRIGOMECCANICA CATALOGUE. THE PRODUCT’S DISTINCTIVE CHARACTER ALLOWS A HIGH 
DEGREE OF CUSTOMISATION IN MATERIALS AND COLOURS. CUSTOMERS CAN CHOOSE MATERIALS 
AND VARIANTS AT OUR PRODUCTION PLANT, WITH THE INPUT AND ADVICE OF OUR CRAFTSMEN AND 
DESIGNERS

PAG 6/7  DOLCE E CAFFÈ
COLORE BANCO: BIANCO NEVE SPAZZOLATO
COLORE ALZATA/RETROBANCO:BIANCO NEVE SPAZZOLATO CON 3 MENSOLE, 
ILLUMINAZIONE A LED E FONDO IN VETRO RETE
MATERIALE TOP RETRO BANCO: MARMO SINTETICO “ETNA’’

BAR COUNTER COLOUR: BRUSHED SNOW WHITE 
WALL-MOUNTED UNIT/BAR BACK UNIT COLOUR: BRUSHED SNOW WHITE WITH 3 SHELVES
LED LIGHTING AND WIRE MESH GLASS BACK PANEL
BAR BACK UNIT MATERIAL: “ETNA” IMITATION MARBLE

PAG.16/17  DOLCE E CAFFÈ
COLORE BANCO: FANGO SPAZZOLATO
COLORE ALZATA/RETROBANCO: LARICE CORTINA VINTAGE CON 3 MENSOLE, 
ILLUMINAZIONE A LED E FONDO IN VETRO RETE
MATERIALE TOP RETRO BANCO: MARMO SINTETICO “ETNA’’

BAR COUNTER COLOUR: BRUSHED MUD
WALL-MOUNTED UNIT/BAR BACK UNIT COLOUR: VINTAGE CORTINA LARCH WITH 3 SHELVES,
LED LIGHTING AND WIRE MESH GLASS BACK PANEL
BAR BACK UNIT MATERIAL:  “ETNA” IMITATION MARBLE

PAG.18/19  TÈ & BISCOTTI
COLORE BANCO: VANIGLIA SPAZZOLATO
COLORE ALZATA/RETROBANCO: VANIGLIA SPAZZOLATO 
CON ANTINE SCORREVOLI IN VETRO RETE, 2 MENSOLE, ILLUMINAZIONE A LED .
BANCALINA DI SERVIZIO: MARMO SINTETICO “CANOVA’’

BAR COUNTER COLOUR: BRUSHED VANILLA
WALL-MOUNTED UNIT/BAR BACK UNIT COLOUR: BRUSHED VANILLA
WITH SLIDING WIRE MESH GLASS DOORS, 2 SHELVES, LED LIGHTING.
SERVING COUNTER-TOP: “CANOVA” IMITATION MARBLE

PAG.26/27  TÈ & BISCOTTI
COLORE BANCO: AZZURRO AMALFI SPAZZOLATO
COLORE ALZATA/RETROBANCO: BIANCO NEVE SPAZZOLATO 
CON ANTINE SCORREVOLI IN VETRO RETE, 2 MENSOLE, ILLUMINAZIONE A LED . 
BANCALINA DI SERVIZIO: MARMO SINTETICO “CANOVA’’

BAR COUNTER COLOUR: BRUSHED AMALFI BLUE
WALL-MOUNTED UNIT/BAR BACK UNIT COLOUR: BRUSHED SNOW WHITE
WITH SLIDING WIRE MESH GLASS DOORS, 2 SHELVES, LED LIGHTING.
SERVING COUNTER-TOP: “CANOVA” IMITATION MARBLE

PAG.30/31  PANE & COMPANATICO   TREVI & TOSCANA
COLORE BANCO BAR MODELLO “TOSCANA’’: PANNELLO IN METALLO ROSSO RUBINO, CORNICI, CERNIERE E POMOLI IN OTTONE ANTICATO A MANO
BANCALINA DI SERVIZIO: MARMO “BIANCO DI CARRARA’’
COLORE VETRINA SNACK “TREVI’’: NERO LAVAGNA VINTAGE
COLORE ALZATA/RETROBANCO: VANIGLIA SPAZZOLATO CON 3 MENSOLE ILLUMINATE A LED E FONDO IN VETRO RETE
SCAFFALI ENOTECA E PANE: IN “ALUKUADRO’’ COLORI GRIGIO ANTRACITE E VANIGLIA

“TOSCANA’’ MODEL BAR COUNTER COLOUR: RUBY RED METAL PANEL,
HAND-DISTRESSED BRASS CORNICES, HINGES AND KNOBS
SERVING COUNTER-TOP: “CARRARA WHITE” MARBLE
“TREVI” SNACK DISPLAY CABINET COLOUR: VINTAGE SLATE BLACK
WALL-MOUNTED UNIT/BAR BACK UNIT COLOUR: BRUSHED VANILLA
WITH 3 SHELVES WITH LED LIGHTING AND WIRE MESH GLASS BACK PANEL
WINE BAR AND BREAD SHELVING: IN “ALUKUADRO’’, COLOURS ANTHRACITE GREY AND VANILLA

PAG 40/41 BAKERY PANCAFFÈ
COLORE BANCO BAR E VETRINE ‘’TWIN’’: LARICE CORTINA VINTAGE
COLORE RETROBANCO, TECHE, CESTI PANE, CONTENITORI E SCAFFALI: BIANCO NEVE
BANCALINA DI SERVIZIO: MARMO SINTETICO “CANOVA’’
TOP RETROBANCO: MARMO SINTETICO “ETNA’’
COLORE CAPPA: GRIGIO ANTRACITE

“TWIN” BAR COUNTER AND DISPLAY CABINET COLOUR: VINTAGE CORTINA LARCH
COLOUR OF BAR BACK UNITS, CABINETS, BREAD BASKETS, STORAGE UNITS AND SHELVES: SNOW WHITE
SERVING COUNTER-TOP: “CANOVA” IMITATION MARBLE
BAR-BACK TOP: “ETNA” IMITATION MARBLE
HOOD COLOUR: ANTHRACITE GREY

PAG 46/47  BAKERY PANCAFFÈ
COLORE BANCO BAR: NERO LAVAGNA SPAZZOLATO
COLORE VETRINE ‘’TWIN’’: LARICE CORTINA VINTAGE
COLORE SCAFFALI E TECHE: LARICE CORTINA VINTAGE
COLORE RETROBANCO PANE: GRIGIO ANTRACITE CON PANNELLI LAVAGNA MAGNETICA
COLORE CAPPA: GRIGIO ANTRACITE
BANCALINA DI SERVIZIO: MARMO SINTETICO “CANOVA’’

BAR COUNTER COLOUR: BRUSHED SLATE BLACK
“TWIN”  DISPLAY CABINET COLOUR: VINTAGE CORTINA LARCH
SHELVING AND DISPLAY UNIT COLOUR: VINTAGE CORTINA LARCH
BREAD COUNTER BACK COLOUR: ANTHRACITE GREY WITH MAGNETIC BLACKBOARD PANELS
HOOD COLOUR: ANTHRACITE GREY
SERVING COUNTER-TOP: “CANOVA” IMITATION MARBLE

PAG. 50/51  FOOD STORE
COLORE FRONTALE VETRINA “POLO SQUARED’’: ROSSO VINO SPAZZOLATO
MATERIALE FIANCHI: LEGNO LISTELLARE MALGA 
COLORE SCAFFALI: VANIGLIA CON PANNELLI LAVAGNA MAGNETICA.

“POLO SQUARED’’ DISPLAY CABINET FRONT COLOUR: BRUSHED WINE RED
SIDE PANEL MATERIAL: MALGA WOOD STREEP
SHELVING COLOUR: VANILLA WITH MAGNETIC BLACKBOARD PANELS.

PAG.54/55  PICCOLO CAFFÈ
COLORE BANCO BAR: VERDE SALVIA SPAZZOLATO
COLORE ALZATA/RETROBANCO: BIANCO NEVE SPAZZOLATO CON ANTINE SCORREVOLI IN VETRO RETE, 2 MENSOLE, ILLUMINAZIONE A LED 
BANCALINA DI SERVIZIO E TOP RETRO BANCO: LAMINATO BAMBOO
COLORE CAPPA: GRIGIO ANTRACITE
PIANI TAVOLO E ISOLA APPOGGIO: MARMO SINTETICO “CANOVA’’

BAR COUNTER COLOUR: BRUSHED SAGE GREEN
WALL-MOUNTED UNIT/BAR BACK UNIT COLOUR: BRUSHED SNOW WHITE WITH SLIDING WIRE MESH GLASS DOORS, 2 SHELVES, LED LIGHTING
SERVICE COUNTER-TOP AND BAR-BACK TOP: BAMBOO LAMINATE
HOOD COLOUR: ANTHRACITE GREY
TABLE AND SNACK-TOP ISLAND TOPS: “CANOVA” IMITATION MARBLE
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Frigomeccanica si riserva il diritto di 
apportare modifi che ai prodotti illustrati 
in questo catalogo in qualunque 
momento senza l’obbligo di preavviso. 

Frigomeccanica reserves the right to 
make changes to the products shown in 
this catalogue at any time without notice.
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